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8QR�GH�ORV�SULQFLSDOHV�REMHWLYRV�GH�(5Ζ&�FRQVLVWH�HQ�FRPSDUWLU�UHODWRV��
H[SHULHQFLDV�\�HQVH³DQ]DV�VREUH�ODV�FXHVWLRQHV�\�SUHRFXSDFLRQHV� 

de orden ético que determinan la investigación en la que participan niños  
\�MµYHQHV��/RV�LQYHVWLJDGRUHV�SUHVHQWDQ��FRQ�VXV�SURSLDV�SDODEUDV��XQD�

VHULH�GH�HVWXGLRV�GH�FDVR�FRQ�HO�ȴQ�GH�VXVFLWDU�HQ�ORV�GHP£V�XQD�UHȵH[LµQ�
crítica sobre algunas de las cuestiones más difíciles y controvertidas  

que han encontrado en el plano ético. Estos estudios de caso, que 
proceden de diferentes contextos internacionales y de paradigmas de 

LQYHVWLJDFLµQ�GLYHUVRV��WLHQHQ�FRPR�ȴQ�UHVDOWDU�ORV�SURFHVRV�TXH�KDQ�GH�
DSOLFDUVH�FRQ�HO�ȴQ�GH�GHVDUUROODU�OD�UHȵH[LµQ�«WLFD�\�PHMRUDU�OD�SU£FWLFD�

«WLFD�HQ�OD�LQYHVWLJDFLµQ�FRQ�QL³RV��6H�LQYLWD�D�ORV�LQYHVWLJDGRUHV�D�
FRQVLGHUDU�HVWRV�HVWXGLRV�GH�FDVR�D�OD�OX]�GH�VX�SURSLD�H[SHULHQFLD�\�GHO�

FRQWH[WR�HQ�HO�TXH�WUDEDMHQ�

115ESTUDIOS  
DE CASO 
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Estudio de caso 3: El trabajo con los intérpretes en un ambiente 
culturalmente sensible

$QWHFHGHQWHV�\�FRQWH[WR�

/D�UHDOL]DFLµQ�GH�XQD�LQYHVWLJDFLµQ�HQ�XQ�HQWRUQR�FXOWXUDO�P£V�R�PHQRV�GHVFRQRFLGR�
para el investigador que tiene una tradición cultural occidental plantea desafíos 
importantes y únicos en su género. A pesar de que los investigadores lleguen bien 
preparados al lugar donde va a desarrollarse la investigación en una cultura diferente, 
deberán superar numerosos obstáculos, tanto previsibles como imprevisibles. Uno de 
los problemas más serios constituye el hecho de no conocer el idioma. En un estudio 
DSOLFDGR�FXDWUR�D³RV�GHVSX«V�GHO�WVXQDPL�GH�����bHQ�OD�SDUWH�VXU�GH�OD� ΖQGLD�P£V�
duramente afectada, el investigador se encontró ante desafíos multidimensionales. 
8QD�GH�ODV�WDUHDV�GHO�HVWXGLR�VH�FHQWUµ�HQ�OD�LGHQWLȴFDFLµQ�GH�ORV�LQGLFDGRUHV�VXEMHWLYRV�
de bienestar desde la perspectiva del tutor y del niño en una determinada subcultura. 
6X�REMHWLYR�FRQVLVW¯D�HQ�GHVDUUROODU�XQ�LQVWUXPHQWR�FXOWXUDOPHQWH�VHQVLEOH�FRQ�HO�ȴQ�
de recopilar datos sobre los recursos de los niños como complemento a la recogida 
GH�GDWRV�VREUH�ORV�HIHFWRV�D�ODUJR�SOD]R�GHO�WUDXPDWLVPR�VREUH�ORV�QL³RV��

'HVDI¯R�«WLFR�

/D� UHJLµQ�HQ� OD�TXH�VH� OOHYµ�D�FDER�HO�HVWXGLR�HUD�XQD�]RQD�PX\�DSDUWDGD�GHO� VXU�
de la India. La mayoría de las familias de pescadores duramente afectadas por el 
tsunami vivían allí. Los participantes del estudio eran niños que vivían con sus padres 
biológicos, así como niños que perdieron a sus padres debido al tsunami y vivían 
EDMR�GLVWLQWDV�PRGDOLGDGHV�GH�KRJDUHV�GH�DFRJLGD��/RV�QL³RV�FDVL�QR�KDEODEDQ�LQJO«V�
y su única experiencia con occidentales remontaba a las operaciones de socorro del 
WVXQDPL��'XUDQWH�VX�HVWDQFLD�HQ�OD�ΖQGLD��HO�LQYHVWLJDGRU�WXYR�OD�RFDVLµQ�GH�DSUHQGHU�
mucho sobre la aplicación del concepto de colectivismo vertical en la vida real y 
HVSHF¯ȴFDPHQWH� SDUD� ORV� QL³RV�� SOHQD� DFHSWDFLµQ�GH� OD� DXWRULGDG� \� ODV� MHUDUTX¯DV��
UHVSHWR�LQFXHVWLRQDEOH�KDFLD�ORV�DGXOWRV��OD�REHGLHQFLD��HO�GHEHU��\�OD�ȴDELOLGDG��&RQ�
HO� ȴQ� GH� SURIXQGL]DU� HQ� HO� ELHQHVWDU� VXEMHWLYR� GH� ORV� QL³RV�� VH� FUHµ� XQ� DPELHQWH�
armonioso con muy pocas restricciones de comportamiento. Este ambiente debía 
HVWLPXODU�D� ORV�QL³RV�D� UHVSRQGHU�FRQ� WRGD� IUDQTXH]D�D� ODV�SUHJXQWDV� IRUPXODGDV�
HQ� ORV�JUXSRV�GH�GLVFXVLµQ��6H� OHV�HVWLPXOµ�D�FRPSRUWDUVH�GH�XQD�PDQHUD�TXH�QR�
estaba de acuerdo con su forma habitual de comportarse hacia los adultos. Pero 
había otra cara de la moneda. Los intérpretes adultos esperaban de parte de los 
niños exactamente el comportamiento descrito anteriormente. Encontrar intérpretes 
adecuados que fueran, por un lado, mediadores culturales y, por otro, capaces de 
tolerar una manera bastante diferente de abordar a los niños sin perder de vista sus 
valores culturales, representó un desafío de talla. 
 
'HFLVLRQHV�WRPDGDV�

'HVGH�HO�GHSDUWDPHQWR�GH� WUDEDMR�VRFLDO�GH� OD�XQLYHUVLGDG� ORFDO�VH�FRQWUDWµ�D�GRV�
HVWXGLDQWHV��KRPEUH�\�PXMHU��FRPR�LQW«USUHWHV�GH�ORV�JUXSRV�GH�VX�PLVPR�VH[R��/RV�
estudiantes fueron seleccionados de acuerdo con los siguientes criterios: ser bilingüe 
(inglés y tamil), el tamil hablado era especialmente importante, ya que en este idioma 
existe una enorme diferencia entre la lengua hablada y la escrita; su apertura a 
adoptar otro enfoque en el trato con los niños sin renunciar a sus propios valores 
FXOWXUDOHV��PRVWUDUVH�FRQVHFXHQWHV�\�SHUVHYHUDQWHV�HQ� OD� IRUPD�GH� LQWHUSUHWDU��6H�
eligió conscientemente no recurrir a intérpretes profesionales porque se temió que 
VX�DFWLWXG�SURIHVLRQDO�UHGXMHUD�D�ORV�QL³RV�DO�VLOHQFLR��/RV�HVWXGLDQWHV�UHFLELHURQ�XQD�
IRUPDFLµQ�GH�GRV�G¯DV�VREUH�HO�REMHWLYR�GHO�SUR\HFWR��\�VH�OHV�SURSRUFLRQµ�LQIRUPDFLµQ�
pertinente respecto a los antecedentes sobre diferentes conceptos teóricos (por 
HMHPSOR��HO�WUDXPDWLVPR��HO�ELHQHVWDU��

6H�UHGDFWµ�XQ�FµGLJR�GH�FRQGXFWD�HQ�UHODFLµQ�FRQ�OD�IRUPD�GH�DERUGDU�D�ORV�QL³RV��SRU�
HMHPSOR��H[FOXVLµQ�GHO�FDVWLJR��DXWRGHWHUPLQDFLµQ�GHO�WUDEDMR�HQ�SHTXH³RV�JUXSRV��
y los motivos por los que el investigador deseaba que abordaran a los niños de esa 
PDQHUD�HVSHF¯ȴFD��(O�UD]RQDPLHQWR�VREUH�HO�TXH�VH�EDVDED�HVWH�FµGLJR�WDPEL«Q�VH�
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discutió de forma interactiva con los intérpretes. Además, se les dio formación en su 
FRPHWLGR�UHDO��OD�LQWHUSUHWDFLµQ��6H�OHV�SLGLµ�����LQWHUSUHWDU�HQ�XQLGDGHV�GH�VLJQLȴFDGR�
cortas; (2) evitar preguntas interpuestas por iniciativa propia; (3) evitar conversaciones 
paralelas con los niños durante las sesiones en grupo de discusión; (4) participar en los 
MXHJRV�\�RWURV�HMHUFLFLRV�GH�UHODMDFLµQ��\�����OD�FRQȴGHQFLDOLGDG��$QWHV�GH�FDGD�VHVLµQ�
GLVFXWLPRV�HO�SODQ�GH�DSOLFDFLµQ�\�QRV�SUHSDUDPRV�PHQWDOPHQWH�DO�JUXSR��'HVSX«V�
de cada sesión se llevó a cabo una mesa redonda de comentarios con los intérpretes. 
&RPR�UHVXOWDGR��QRV� IXH�SRVLEOH�FUHDU�XQ�DPELHQWH�GH�JUXSR�FDUDFWHUL]DGR�SRU� OD�
FRUGLDOLGDG�\�OD�FRQȴDQ]D�PXWXDV��JUDFLDV�D�OR�FXDO�ORV�QL³RV�SXGLHURQ�FRPSDUWLU�FRQ�
WRGD�IUDQTXH]D�VXV�SHQVDPLHQWRV�\�VHQWLPLHQWRV��

5HȵH[LµQ�\�FXHVWLRQDPLHQWR�LQWURVSHFWLYR�

• �(Q�TX«�FRVWXPEUHV�FXOWXUDOHV�VH�HQPDUFDQ�ODV�UHODFLRQHV�R�HO�WUDEDMR�FRQ�ORV�
QL³RV"�

• �5HTXLHUH�OD�DSOLFDFLµQ�GHO�HVWXGLR�OD�FUHDFLµQ�GH�XQ�DPELHQWH�GH�FRQȴDQ]D�FRQ�
OD�D\XGD�GH�ORV�LQW«USUHWHV"�

• �&µPR�WUDEDMDU�FRQ�ORV�LQW«USUHWHV�FXDQGR�VX�WDUHD�FRQVLVWH�ȊVRODPHQWHȋ�HQ�OD�
interpretación, pero teniendo en cuenta que los parámetros del grupo requieren 
VX�SDUWLFLSDFLµQ"�

• ¿Qué estrategias se desarrollan de forma preventiva en caso de un posible 
VXIULPLHQWR� UHODFLRQDGR� FRQ� OD� LQWHUYHQFLµQ� GH� OD� LQYHVWLJDFLµQ"� �&µPR� VH�
SUHSDUD�D�ORV�LQW«USUHWHV�D�HVWH�SRVLEOH�GD³R"�

&RQWULEXFLµQ� GH�� 'UD�� 6LOYLD� ([HQEHUJHU�� 'HSDUWDPHQWR� GH� 3VLFRORJ¯D� GH� OD�
8QLYHUVLGDG� GH� ΖQQVEUXFN�� $XVWULD�� 626� &KLOGUHQȇV� 9LOODJHV� ΖQWHUQDWLRQDO�� 5HVHDUFK�
DQG�'HYHORSPHQW�'HSDUWPHQW��ΖQQVEUXFN�$XVWULD��

Estudio de caso 4: El impacto de la información intercambiada en los 
grupos de discusión sobre las relaciones entre los niños 

$QWHFHGHQWHV�\�FRQWH[WR�

/D� &RPLVLµQ� GH� ORV� 'HUHFKRV� GHO� 1L³R� GH� OD� &RPXQLGDG� ȵDPHQFD�
(Kinderrechtencommissariaat) encargó al Centro de Investigación sobre la Infancia y la 
6RFLHGDG��.LQG�\�6DPHQOHYLQJ��HODERUDU�XQ�FXHVWLRQDULR�SDUD�GHWHUPLQDU�OD�LQFLGHQFLD�
y la prevalencia del maltrato y la negligencia infantil en Flandes. El cuestionario se 
FHQWUµ�HQ�QL³RV�GH�HQWUH���b\���bD³RV�GH�HGDG��3DUD�HOOR��VH�FRPSDUDURQ��DQDOL]DURQ�
\�DGDSWDURQ�FXHVWLRQDULRV�GH�QLYHO�LQWHUQDFLRQDO�DO�FRQWH[WR�ȵDPHQFR��$VLPLVPR��VH�
KL]R�XQD�QXHYD�DGDSWDFLµQ�WRPDQGR�FRPR�EDVH�HQWUHYLVWDV�FRQ�H[SHUWRV��DV¯�FRPR�
FRQ�QL³RV�\�MµYHQHV��

$�WUDY«V�GH�ODUJDV�FRQYHUVDFLRQHV�FRQ�ORV�QL³RV�\�ORV�MµYHQHV�VREUH�OD�HGXFDFLµQ��OD�
autoridad y el castigo, se elaboró un marco más amplio de las relaciones de educación 
\�GH�DXWRULGDG��6H�RUJDQL]DURQ�RFKR�JUXSRV�GH�GLVFXVLµQ�FRQ�XQ�WRWDO�GH���bQL³RV�\�
QL³DV�GH�HGDGHV�FRPSUHQGLGDV�HQWUH���b\���bD³RV��&DGD�JUXSR�GH�GLVFXVLµQ�HVWDED�
LQWHJUDGR�SRU�VHLV�D�RFKR�QL³RV�DV�\�VH�UHXQLµ�WUHV�YHFHV�SDUD�GLVFXWLU��'XUDQWH� OD�
primera discusión se habló de la educación y la negligencia, en el segundo acerca 
de la autoridad y el castigo y en la tercera sobre sus actitudes hacia el maltrato y la 
negligencia. 

'HVDI¯R�«WLFR�

Las discusiones en grupo se adaptan idealmente a la investigación con niños. La 
desigualdad entre los niños y el investigador adulto es mucho menos abierta que 
en una entrevista individual con un adulto desconocido. El ambiente en general es 
menos formal; se aparenta menos a una investigación y más a una conversación 
natural. 
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